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يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

47:1

١  مۡ مَٰلَهُ  عۡ
أَ
لَّ  ضَ

أَ
للَّهِ  بِيلِ ٱ ن سَ اْ عَ و دُّ اْ وَصَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
ٱ

Those who disbelieve and turn (men) from the way of Allah, He rendereth their actions vain.

47:2

حَقُّ مِن
لۡ
وَ ٱ دٖ وَهُ حَمَّ لَىٰ مُ  عَ

لَ
زِّ

ا نُ بِمَ  
اْ نُو حَٰتِ وَءَامَ صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
وَٱ

٢  مۡ هُ
لَ
لَحَ بَا صۡ

أَ
 تِهِمۡ وَ يِّـَٔا  مۡ سَ نۡهُ رَ عَ فَّ بِّهِمۡ كَ

 رَّ
And those who believe and do good works and believe in that which is revealed unto Muhammad - and it is the truth
from their Lord - He riddeth them of their ill-deeds and improveth their state.



47:3

حَقَّ مِن
لۡ
اْ ٱ و بَعُ اْ ٱتَّ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
نَّ ٱ

أَ
 لَ وَ بَٰطِ

لۡ
اْ ٱ و بَعُ اْ ٱتَّ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
نَّ ٱ

أَ
بِ لِكَ  ذَٰ

٣  مۡ ثَٰلَهُ  مۡ
أَ
لِلنَّاسِ  للَّهُ  رِبُ ٱ

لِكَ يَضۡ ذَٰ
كَ
مۡۚ  بِّهِ

 رَّ
That is because those who disbelieve follow falsehood and because those who believe follow the truth from their Lord.
Thus Allah coineth their similitudes for mankind.

47:4

ثَاقَ وَ
لۡ
اْ ٱ و دُّ مۡ فَشُ وهُ خَنتُمُ

ثۡ


أَ
تَّىٰٓ إِذَآ  رِّقَابِ حَ بَ ٱل رۡ اْ فَضَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
قِيتُمُ ٱ

إِذَا لَ
فَ

للَّهُ آءُ ٱ يَشَ وۡ 
لَ
 كَۖ وَ لِ ذَٰ اۚ   زَارَهَ وۡ

أَ
حَرۡبُ 

لۡ
عَ ٱ تَّىٰ تَضَ آءً حَ ا فِدَ إِمَّ دُ وَ نَّۢا بَعۡ  ا مَ إِمَّ

فَ

للَّهِ بِيلِ ٱ فِي سَ  
اْ ذِينَ قُتِلُو

لَّ
ضٖۗ وَٱ بِبَعۡ م  كُ اْ بَعۡضَ لِّيَبۡلُوَ


ن  لَٰكِ  مۡ وَ رَ مِنۡهُ ٱنتَصَ

لَ


٤  مۡ مَٰلَهُ  عۡ
أَ
لَّ  فَلَن يُضِ

Now when ye meet in battle those who disbelieve, then it is smiting of the necks until, when ye have routed them, then
making fast of bonds; and afterward either grace or ransom till the war lay down its burdens. That (is the ordinance).
And if Allah willed He could have punished them (without you) but (thus it is ordained) that He may try some of you by
means of others. And those who are slain in the way of Allah, He rendereth not their actions vain.

47:5

٥  مۡ هُ
لَ
لِحُ بَا يُصۡ يهِمۡ وَ دِ يَهۡ سَ

He will guide them and improve their state,

47:6

٦  مۡ هُ
لَ
ا  هَ رَّفَ جَنَّةَ عَ

لۡ
مُ ٱ لُهُ خِ يُدۡ وَ

And bring them in unto the Garden which He hath made known to them.



47:7

٧  مۡ امَكُ قۡدَ
أَ
بِّتۡ 

يُثَ مۡ وَ
كُ
 رۡ للَّهَ يَنصُ اْ ٱ و رُ  إِن تَنصُ

اْ نُوٓ ذِينَ ءَامَ
لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

O ye who believe! If ye help Allah, He will help you and will make your foothold firm.

47:8

٨  مۡ مَٰلَهُ  عۡ
أَ
لَّ  ضَ

أَ
 مۡ وَ هُ

لَّ
ا  تَعۡسٗ اْ فَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
وَٱ

And those who disbelieve, perdition is for them, and He will make their actions vain.

47:9

٩  مۡ مَٰلَهُ  عۡ
أَ
بَطَ  حۡ

أَ
للَّهُ فَ  ٱ

لَ
 نزَ

أَ
آ  اْ مَ و رِهُ

كَ
مۡ  نَّهُ

أَ
بِ لِكَ  ذَٰ

That is because they are averse to that which Allah hath revealed, therefor maketh He their actions fruitless.

47:10

رَ مۡۖ دَمَّ بۡلِهِ ذِينَ مِن قَ
لَّ
عَٰقِبَةُ ٱ يۡفَ كَانَ 

كَ
اْ  و رُ يَنظُ رۡضِ فَ

أَ

لۡ
فِي ٱ  

اْ و يرُ يَسِ فَلَمۡ 
أَ
 ۞

ا ١٠ ثَٰلُهَ  مۡ
أَ
كَٰفِرِينَ 

لۡ
لِ  مۡۖ وَ لَيۡهِ للَّهُ عَ ٱ

Have they not travelled in the land to see the nature of the consequence for those who were before them? Allah wiped
them out. And for the disbelievers there will be the like thereof.

47:11

١١  مۡ هُ
لَ
ىٰ 

لَ
 وۡ ا مَ

لَ
كَٰفِرِينَ 

لۡ
نَّ ٱ

أَ
 اْ وَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ى ٱ

لَ
 وۡ للَّهَ مَ نَّ ٱ

أَ
بِ لِكَ  ذَٰ

That is because Allah is patron of those who believe, and because the disbelievers have no patron.



47:12

ا حۡتِهَ
تَ
رِي مِن 

جۡ
تَ
نَّٰتٖ   حَٰتِ جَ صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
لُ ٱ خِ للَّهَ يُدۡ إِنَّ ٱ

ارُ عَٰمُ وَٱلنَّ نۡ
أَ

لۡ
لُ ٱ كُ

أۡ
ا تَ مَ

كَ
لُونَ  كُ

أۡ
يَ تَّعُونَ وَ تَمَ اْ يَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
رُۖ وَٱ هَٰ نۡ

أَ

لۡ
ٱ

١٢  مۡ هُ
لَّ
ى  ثۡوٗ مَ

Lo! Allah will cause those who believe and do good works to enter Gardens underneath which rivers flow; while those
who disbelieve take their comfort in this life and eat even as the cattle eat, and the Fire is their habitation.

47:13

ا
لَ
مۡ فَ نَٰهُ  لَكۡ هۡ

أَ
تۡكَ  رَجَ خۡ

أَ
تِيٓ 

لَّ
يَتِكَ ٱ مِّن قَرۡ دُّ قُوَّةٗ  شَ

أَ
يَ  يَةٍ هِ مِّن قَرۡ يِّن 

أَ

كَ
 وَ

١٣  مۡ هُ
لَ
رَ  نَاصِ

And how many a township stronger than thy township (O Muhammad) which hath cast thee out, have We destroyed,
and they had no helper!

47:14

اْ  وٓ بَعُ لِهۦِ وَٱتَّ  مَ وٓءُ عَ ۥ سُ هُ
لَ
يِّنَ 

 ن زُ مَ
كَ
بِّهۦِ 

 مِّن رَّ يِّنَةٖ  لَىٰ بَ ن كَانَ عَ مَ فَ
أَ


م ١٤ آءَهُ وَ هۡ
أَ


Is he who relieth on a clear proof from his Lord like those for whom the evil that they do is beautified while they follow
their own lusts?



47:15

نٖ
بَ
لَّ
مِّن  هَٰرٞ  نۡ

أَ
 نٖ وَ رِ ءَاسِ

يۡ آءٍ غَ مِّن مَّ هَٰرٞ  نۡ
أَ
آ  نَۖ فِيهَ و تَّقُ مُ

لۡ
تِي وُعِدَ ٱ

لَّ
جَنَّةِ ٱ

لۡ
ثَلُ ٱ مَّ

مۡ هُ
لَ
 ىۖ وَ

فّٗ صَ لٖ مُّ
سَ مِّنۡ عَ هَٰرٞ  نۡ

أَ
 بِينَ وَ شَّٰرِ لِّل


ةٖ  ذَّ

لَّ
رٖ 

مۡ مِّنۡ خَ هَٰرٞ  نۡ
أَ
 ۥ وَ هُ مُ عۡ يَّرۡ طَ تَغَ مۡ يَ

لَّ


آءً اْ مَ و قُ ارِ وَسُ فِي ٱلنَّ لِدٞ  خَٰ وَ  نۡ هُ مَ
كَ
مۡۖ  بِّهِ

 مِّن رَّ ةٞ   فِرَ غۡ رَٰتِ وَمَ  مَ لِّ ٱلثَّ
ا مِن كُ فِيهَ

١٥  مۡ آءَهُ عَ مۡ
أَ
عَ  طَّ قَ ا فَ مِيمٗ حَ

A similitude of the Garden which those who keep their duty (to Allah) are promised: Therein are rivers of water
unpolluted, and rivers of milk whereof the flavour changeth not, and rivers of wine delicious to the drinkers, and rivers of
clear-run honey; therein for them is every kind of fruit, with pardon from their Lord. (Are those who enjoy all this) like
those who are immortal in the Fire and are given boiling water to drink so that it teareth their bowels?

47:16

مَ
لۡ
عِ

لۡ
اْ ٱ وتُو

أُ
ذِينَ 

لَّ
لِ اْ  و

لُ
كَ قَا اْ مِنۡ عِندِ و رَجُ تَّىٰٓ إِذَا خَ يۡكَ حَ

لَ
تَمِعُ إِ يَسۡ ن  م مَّ وَمِنۡهُ

١٦  مۡ آءَهُ وَ هۡ
أَ
اْ  وٓ بَعُ بِهِمۡ وَٱتَّ و

لَىٰ قُلُ للَّهُ عَ بَعَ ٱ ذِينَ طَ
لَّ
لَٰٓئِكَ ٱ

 وْ
أُ
اۚ   نِفً  ءَا

لَ
اذَا قَا مَ

Among them are some who give ear unto thee (Muhammad) till, when they go forth from thy presence they say unto
those who have been given knowledge: What was that he said just now? Those are they whose hearts Allah hath
sealed, and they follow their own lusts.

47:17

١٧  مۡ ىٰهُ  وَ مۡ تَقۡ ىٰهُ ى وَءَاتَ دٗ مۡ هُ اْ زَادَهُ  وۡ تَدَ ذِينَ ٱهۡ
لَّ
وَٱ

While as for those who walk aright, He addeth to their guidance, and giveth them their protection (against evil).



47:18

مۡ إِذَا هُ
لَ
نَّىٰ 

أَ
اۚ فَ  هَ اطُ رَ شۡ

أَ
آءَ  دۡ جَ قَ ةٗۖ فَ تَ م بَغۡ تِيَهُ

أۡ
ن تَ

أَ
ةَ  اعَ ا ٱلسَّ

لَّ
ونَ إِ رُ لۡ يَنظُ هَ فَ

١٨  مۡ ىٰهُ  رَ
كۡ
مۡ ذِ آءَتۡهُ جَ

Await they aught save the Hour, that it should come upon them unawares? And the beginnings thereof have already
come. But how, when it hath come upon them, can they take their warning?

47:19

للَّهُ تِۗ وَٱ نَٰ مِ ؤۡ مُ
لۡ
مِنِينَ وَٱ ؤۡ مُ

لۡ
لِ  نۢبِكَ وَ

لِذَ فِرۡ  تَغۡ للَّهُ وَٱسۡ ا ٱ
لَّ
لَٰهَ إِ آ إِ

لَ
ۥ  نَّهُ

أَ
لَمۡ  فَٱعۡ

١٩  مۡ ىٰكُ  ثۡوَ مۡ وَمَ بَكُ
لَّ
 تَقَ لَمُ مُ عۡ يَ

So know (O Muhammad) that there is no Allah save Allah, and ask forgiveness for thy sin and for believing men and
believing women. Allah knoweth (both) your place of turmoil and your place of rest.

47:20

ا ذُكِرَ فِيهَ ةٞ وَ مَ حۡكَ ةٞ مُّ  ورَ نزِلَتۡ سُ
أُ
إِذَآ 

ةٞۖ فَ  ورَ زِّلَتۡ سُ
ا نُ

لَ
 وۡ
لَ
اْ  نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
 ٱ

لُ
و يَقُ وَ

لَيۡهِ مِنَ يِّ عَ غۡشِ مَ
لۡ
رَ ٱ يۡكَ نَظَ

لَ
ونَ إِ رُ رَضٞ يَنظُ بِهِم مَّ و

فِي قُلُ ذِينَ 
لَّ
يۡتَ ٱ

أَ
  رَ

لُ
قِتَا

لۡ
ٱ

٢٠  مۡ هُ
لَ
ىٰ 

لَ
 وۡ

أَ
تِۖ فَ وۡ مَ

لۡ
ٱ

And those who believe say: If only a surah were revealed! But when a decisive surah is revealed and war is mentioned
therein, thou seest those in whose hearts is a disease looking at thee with the look of men fainting unto death. Therefor
woe unto them!

47:21

٢١  مۡ هُ
لَّ
ا  يۡرٗ للَّهَ لَكَانَ خَ اْ ٱ قُو دَ رُ فَلَوۡ صَ مۡ

أَ

لۡ
زَمَ ٱ إِذَا عَ

فٞۚ فَ
و رُ عۡ  مَّ

لٞ
 قَوۡ ةٞ وَ اعَ طَ

Obedience and a civil word. Then, when the matter is determined, if they are loyal to Allah it will be well for them.



47:22

٢٢  مۡ امَكُ رۡحَ
أَ
اْ  وٓ عُ طِّ  تُقَ رۡضِ وَ

أَ

لۡ
فِي ٱ  

اْ و دُ سِ ن تُفۡ
أَ
يۡتُمۡ 

لَّ
 يۡتُمۡ إِن تَوَ سَ لۡ عَ هَ فَ

Would ye then, if ye were given the command, work corruption in the land and sever your ties of kinship?

47:23

٢٣  مۡ صَٰرَهُ بۡ
أَ
ىٰٓ  مَ عۡ

أَ
 مۡ وَ هُ مَّ صَ

أَ
للَّهُ فَ مُ ٱ نَهُ ذِينَ لَعَ

لَّ
لَٰٓئِكَ ٱ

 وْ
أُ


Such are they whom Allah curseth so that He deafeneth them and maketh blind their eyes.

47:24

آ ٢٤ هَ
لُ
ا فَ قۡ

أَ
لَىٰ قُلُوبٍ  مۡ عَ

أَ
رۡءَانَ  قُ

لۡ
ونَ ٱ بَّرُ تَدَ ا يَ

لَ
فَ

أَ


Will they then not meditate on the Qur'an, or are there locks on the hearts?

47:25

لَ
 وَّ طَٰنُ سَ يۡ ى ٱلشَّ دَ هُ

لۡ
مُ ٱ هُ

لَ
ا تَبَيَّنَ  دِ مَ مِّنۢ بَعۡ بَٰرِهِم   دۡ

أَ
لَىٰٓ  اْ عَ و تَدُّ ذِينَ ٱرۡ

لَّ
إِنَّ ٱ

٢٥  مۡ هُ
لَ
لَىٰ   مۡ

أَ
 مۡ وَ هُ

لَ


Lo! those who turn back after the guidance hath been manifested unto them, Satan hath seduced them, and He giveth
them the rein.

47:26

للَّهُ رِۖ وَٱ
مۡ
أَ

لۡ
فِي بَعۡضِ ٱ مۡ  يعُكُ نُطِ للَّهُ سَ  ٱ

لَ
 ا نَزَّ اْ مَ و رِهُ

كَ
ذِينَ 

لَّ
لِ اْ  و

لُ
مۡ قَا نَّهُ

أَ
بِ لِكَ  ذَٰ

٢٦  مۡ ارَهُ رَ لَمُ إِسۡ عۡ يَ
That is because they say unto those who hate what Allah hath revealed: We will obey you in some matters; and Allah
knoweth their secret talk.



47:27

٢٧  مۡ بَٰرَهُ  دۡ
أَ
 مۡ وَ هُ وهَ رِبُونَ وُجُ

ةُ يَضۡ لَٰٓئِكَ
 مَ

لۡ
مُ ٱ تۡهُ يۡفَ إِذَا تَوَفَّ فَكَ

Then how (will it be with them) when the angels gather them, smiting their faces and their backs!

47:28

٢٨  مۡ مَٰلَهُ  عۡ
أَ
بَطَ  حۡ

أَ
ۥ فَ وَٰنَهُ  اْ رِضۡ و رِهُ

كَ
 للَّهَ وَ طَ ٱ خَ سۡ

أَ
آ  اْ مَ و بَعُ مُ ٱتَّ نَّهُ

أَ
بِ لِكَ  ذَٰ

That will be because they followed that which angereth Allah, and hated that which pleaseth Him. Therefor He hath
made their actions vain.

47:29

٢٩  مۡ غَٰنَهُ  ضۡ
أَ
للَّهُ  رِجَ ٱ

خۡ ن يُ
لَّ
ن 

أَ
رَضٌ  بِهِم مَّ و

فِي قُلُ ذِينَ 
لَّ
بَ ٱ سِ مۡ حَ

أَ


Or do those in whose hearts is a disease deem that Allah will not bring to light their (secret) hates?

47:30

للَّهُ لِۚ وَٱ  وۡ قَ
لۡ
نِ ٱ

حۡ
لَ
فِي  مۡ  نَّهُ رِفَ

عۡ تَ
لَ
 مۡۚ وَ  مَٰهُ ي بِسِ م  تَهُ رَفۡ مۡ فَلَعَ هُ نَٰكَ يۡ رَ

أَ

لَ
آءُ  نَشَ وۡ 

لَ
 وَ

٣٠  مۡ مَٰلَكُ  عۡ
أَ
لَمُ  عۡ يَ

And if We would, We could show them unto thee (Muhammad) so that thou shouldst know them surely by their marks.
And thou shalt know them by the burden of their talk. And Allah knoweth your deeds.

47:31

٣١  مۡ
كُ
 بَارَ خۡ

أَ
اْ  نَبۡلُوَ صَّٰبِرِينَ وَ

مۡ وَٱل ينَ مِنكُ جَٰهِدِ مُ
لۡ
لَمَ ٱ تَّىٰ نَعۡ مۡ حَ نَّكُ بۡلُوَ نَ

لَ
 وَ

And verily We shall try you till We know those of you who strive hard (for the cause of Allah) and the steadfast, and till
We test your record.



47:32

ا تَبَيَّنَ دِ مَ  مِنۢ بَعۡ
لَ

و اْ ٱلرَّسُ آقُّو للَّهِ وَشَ بِيلِ ٱ ن سَ اْ عَ و دُّ اْ وَصَ و رُ فَ ذِينَ كَ
لَّ
إِنَّ ٱ

٣٢  مۡ مَٰلَهُ  عۡ
أَ
بِطُ  يُحۡ ا وَسَ يۡـٔٗ للَّهَ شَ اْ ٱ و رُّ ىٰ لَن يَضُ دَ هُ

لۡ
مُ ٱ هُ

لَ


Lo! those who disbelieve and turn from the way of Allah and oppose the messenger after the guidance hath been
manifested unto them, they hurt Allah not a jot, and He will make their actions fruitless.

47:33

اْ  لُوٓ ا تُبۡطِ
لَ
  وَ

لَ
و اْ ٱلرَّسُ و يعُ طِ

أَ
 للَّهَ وَ اْ ٱ و يعُ طِ

أَ
اْ  نُوٓ ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ  ۞

٣٣  مۡ مَٰلَكُ  عۡ
أَ


O ye who believe! Obey Allah and obey the messenger, and render not your actions vain.

47:34

للَّهُ فِرَ ٱ غۡ ارٞ فَلَن يَ فَّ
كُ
مۡ  اْ وَهُ اتُو للَّهِ ثُمَّ مَ بِيلِ ٱ ن سَ اْ عَ و دُّ اْ وَصَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
إِنَّ ٱ

٣٤  مۡ هُ
لَ


Lo! those who disbelieve and turn from the way of Allah and then die disbelievers, Allah surely will not pardon them.

47:35

مۡ
كُ
 ن يَتِرَ

لَ مۡ وَ عَكُ للَّهُ مَ نَ وَٱ لَوۡ عۡ
أَ

لۡ
نتُمُ ٱ

أَ
 مِ وَ

لۡ
 ى ٱلسَّ

لَ
 إِ

اْ وٓ عُ تَدۡ اْ وَ هِنُو
ا تَ

لَ
فَ

٣٥  مۡ مَٰلَكُ  عۡ
أَ


So do not falter and cry out for peace when ye (will be) the uppermost, and Allah is with you, and He will not grudge
(the reward of) your actions.



47:36

ا
لَ
 مۡ وَ

كُ
 ورَ جُ

أُ
مۡ  تِكُ اْ يُؤۡ و تَتَّقُ اْ وَ مِنُو إِن تُؤۡ وٞۚ وَ  هۡ

لَ
 عِبٞ وَ

نۡيَا لَ ةُ ٱلدُّ حَيَوٰ
لۡ
ا ٱ إِنَّمَ

٣٦  مۡ وَٰلَكُ  مۡ
أَ
مۡ  كُ

لۡ
ـَٔ يَسۡ

The life of the world is but a sport and a pastime. And if ye believe and ward off (evil). He will give you your wages, and
will not ask of you your wordly wealth.

47:37

٣٧  مۡ غَٰنَكُ  ضۡ
أَ
رِجۡ 

يُخۡ اْ وَ لُو مۡ تَبۡخَ فِكُ يُحۡ ا فَ وهَ مُ كُ
لۡ
ـَٔ يَسۡ إِن 

If He should ask it of you and importune you, ye would hoard it, and He would bring to light your (secret) hates.

47:38

لُۖ وَمَن  بۡخَ ن يَ م مَّ للَّهِ فَمِنكُ بِيلِ ٱ فِي سَ  
اْ و نفِقُ لِتُ نَ  وۡ عَ آءِ تُدۡ

لَ
 هَٰٓؤُ نتُمۡ 

أَ
 هَٰٓ

اْ وۡ
لَّ
 إِن تَتَوَ ءُۚ وَ آ رَ قَ فُ

لۡ
نتُمُ ٱ

أَ
 نِيُّ وَ

غَ
لۡ
للَّهُ ٱ هِۦۚ وَٱ سِ ن نَّفۡ لُ عَ بۡخَ ا يَ إِنَّمَ

لۡ فَ بۡخَ يَ

م ٣٨ ثَٰلَكُ  مۡ
أَ
اْ  ونُوٓ ا يَكُ

لَ
مۡ ثُمَّ 

كُ
 يۡرَ ا غَ  قَوۡمً

لۡ
 تَبۡدِ يَسۡ

Lo! ye are those who are called to spend in the way of Allah, yet among you there are some who hoard. And as for him
who hoardeth, he hoardeth only from his soul. And Allah is the Rich, and ye are the poor. And if ye turn away He will
exchange you for some other folk, and they will not be the likes of you.
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